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B 20:1

H1 20:TNi cha qu yu chéudi zheng zhan de shihou, kanjian ma pi, chéliang, bing yg
[u bi ni dud de réenmin, buyao pa tamen, yinwei ling ni cha Aiji di de Yehéhua ni shényI
U ni tong zai.
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i1 20:TWhen thou goest out to battle against thine enemies, and seest horses, and

chariots, and a people more than thou, be not afraid of them: for the LORD thy God is with
thee, which brought thee up out of the land of Egypt.

11 20:TWhen you go to war against your enemies and see horses and chariots and an
army greater than yours, do not be afraid of them, because the LORD your God, who brought
you up out of Egypt, will be with you.
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i1 20:2And it shall be, when ye are come nigh unto the battle, that the priest shall
approach and speak unto the people,

H 20:2When you are about to go into battle, the priest shall come forward and

address the army.
B 20:3

H1 20:3Shug, Yiselie rén ng, nimen dang ting, nimen jinri jiangyao yu choudi zhéeng]
zhan, buyao ddngie, buyao jupa zhan jing, ye buyao yin tamen jingkong.
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H1 20:3And shall say unto them, Hear, O Israel, ye approach this day unto battle
against your enemies: let not your hearts faint, fear not, and do not tremble, neither be ye
terrified because of them;

#1 20:3He shall say: "Hear, O Israel, today you are going into battle against your,




lenemies. Do not be fainthearted or afraid; do not be terrified or give way to panic before
them.

B 20:4

H 20:4Y1inwei Yehéhua nimen de shén yi nimen tong qu, yao wéi nimen yu chéudi
zhéng zhan, zhengjiu nimen.
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i1 20:4For the LORD your God is he that goeth with you, to fight for you against your
lenemies, to save you.

1 20:4For the LORD your God is the one who goes with you to fight for you against
your enemies to give you victory."
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1 20:5Guan zhang ye yao dui bdixing xuangao shug, shui jianzao fangwa, shang wei f
eng xian, ta keyi hui jia qu, ksngpa ta zhen wang, biéren qu feng xian.
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H 20:5And the officers shall speak unto the people, saying, What man is there that
hath built a new house, and hath not dedicated it? let him go and return to his house, lest he
die in the battle, and another man dedicate it.

11 20:5The officers shall say to the army: "Has anyone built a new house and not
dedicated it? Let him go home, or he may die in battle and someone else may dedicate it.
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H1 20:6Shui zhong putascyuan, shang wei yong suo jié de guozi, ta keyi hui jia qu, koj
ngpa ta zhen wang, biérén qu yong.
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1 20:6And what man is he that hath planted a vineyard, and hath not yet eaten of it?
let him also go and return unto his house, lest he die in the battle, and another man eat of it.

1 20:6Has anyone planted a vineyard and not begun to enjoy it? Let him go home, or|
he may die in battle and someone else enjoy it.
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H1 20:7Shui pin déngle qi, shang wei ying qu, ta keyi hui jia qu, kongpa ta zhen wgj
ng, bi¢rén qu qu.
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H 20:7And what man is there that hath betrothed a wife, and hath not taken her? let
him go and return unto his house, lest he die in the battle, and another man take her.
11 20:7Has anyone become pledged to a woman and not married her? Let him go
home, or he may die in battle and someone else marry her."
B 20:8

i1 20:8Guan zhdang you yao dui bdixing xuangao shug, shui jupa ddngie, ta keyi hui
jia qu, kongpa ta dixiong de xin xiaohug, hé ta yiyang.

o 20:8 BN NRIEY - A2 NBEIEER? fhmT BRI R 2, SefS b it i 2% 26 5
PEH . AR AR, ]

H20:8 BRKNEM ARES:  EREME. IR, R AR, R A b 2 0 Rl
b, BARKIL—FE.

H20:8 TEKEXNMEU: [ZERMRMZTE AN, HHE, ATRlEXk. B0, fhssfgnm a2
17 e |

H20:8 IAE, WRATHH I YRR F, T ARIRE, ammiibr A

H20:8 KB RSN A FRE U : R FHARG, MBATRE, RAMAE ARG, Wb
H—FEH . |

H20:8 RK N A ERE. REOEERIR, SA [F 4G 7R,

H20:8 BBk ZN et HEIRAE, O IEARAR, FTRARIKE, AafSAt op Sl RO R A O —
FEVHUT.

H 20:8And the officers shall speak further unto the people, and they shall say, What
man is there that is fearful and fainthearted? let him go and return unto his house, lest his
brethren's heart faint as well as his heart.

11 20:8Then the officers shall add, "Is any man afraid or fainthearted? Let him go
home so that his brothers will not become disheartened too."




B 20:9

i1 20:9Guan zhdng dui baixing xuangao wan le, jin dang pai jonzhang shuailing ta
men.
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i1 20:9And it shall be, when the officers have made an end of speaking unto the
people, that they shall make captains of the armies to lead the people.

1 20:9When the officers have finished speaking to the army, they shall appoint
commanders over it.
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H1 20:10N1 linjiny1 zuo chéng, yao gongda de shihou, xian yao dui chéng li de mi
n xuangao hému de hua.
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H 20:10When thou comest nigh unto a city to fight against it, then proclaim peace
[unto it.

H1 20:10When you march up to attack a city, make its people an offer of peace.
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i 20:11Tamen ruo yi hému de hua huidda ni, gei ni kai le chéng, chéng |1 susysude
rén dou yao gei ni xiao lag, fushi ni.
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i1 20:11ANnd it shall be, if it make thee answer of peace, and open unto thee, then it
shall be, that all the people that is found therein shall be tributaries unto thee, and they shall
serve thee.

11 20:111f they accept and open their gates, all the people in it shall be subject to
forced labor and shall work for you.
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H120:12Ruo bu kenyt ni héhao, fan yao yu ni dazhang, ni jiu yao wéi kun na chéng.
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1 20:12And if it will make no peace with thee, but will make war against thee, then
thou shalt besiege it:

H1 20:12If they refuse to make peace and they engage you in battle, lay siege to that
city.
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i 20:13Yehéhud nide shén ba chéng jiaofu ni shou, ni jit yao yong dao sha jin zhe
chéng de nan ding.
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1 20:13And when the LORD thy God hath delivered it into thine hands, thou shalt
smite every male thereof with the edge of the sword:

11 20:13When the LORD your God delivers it into your hand, put to the sword all the
men in it.

B 20:14

i1 20:14Weiyou fund, haizi, shengchy, hé chéng nei yiqgie de caiwy, ni keyi qu wéi zi
ji de lie wu. Yehéhud ni shén bd ni choudi de caiwu cigei ni, ni keyi chi yong.
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H1 20:14But the women, and the little ones, and the cattle, and all that is in the city,
even all the spoil thereof, shalt thou take unto thyself; and thou shalt eat the spoil of thine
enemies, which the LORD thy God hath given thee.

11 20:14As for the women, the children, the livestock and everything else in the city,

you may take these as plunder for yourselves. And you may use the plunder the LORD your|




God gives you from your enemies.
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i1 20:15L1 ni shén yudan de ge chéng, ba shi zhexie gus min de chéng, ni dou yao
zheyang dai ta.
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H1 20:15Thus shalt thou do unto all the cities which are very far off from thee, which
are not of the cities of these nations.

H1 20:15This is how you are to treat all the cities that are at a distance from you and
do not belong to the nations nearby.
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H1 20:16Dan zhexie gus min de chéng, Yehéhua ni shénji ci ni wéiye, qizhong fanj
you qix1i de, yi ge buke cun liu.
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i1 20:16But of the cities of these people, which the LORD thy God doth give thee for
an inheritance, thou shalt save alive nothing that breatheth:

11 20:16However, in the cities of the nations the LORD your God is giving you as an




inheritance, do not leave alive anything that breathes.
B 20:17

1 20:17Zhiyao zhao Yehéhuda ni shén sus fenfu de jiang zhe Herén, Yamolirén, Jiang)
n rén, Bilixirén, Xiweirén, Yebusirén dou migjué jing jin,
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1 20:17But thou shalt utterly destroy them; namely, the Hittites, and the Amorites,
the Canaanites, and the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites; as the LORD thy God hath
commanded thee:

i 20:17Completely destroy them--the Hittites, Amorites, Canaanites, Perizzites,
Hivites and Jebusites--as the LORD your God has commanded you.

B 20:18

i 20:18Midndé tamen jiaoddo nimen xuéxi yiqie ke zengwu de shi, jin shi tamenf
xiang ziji shén sud xing de, yizhi nimen de zui Yehéhua nimen de shén.
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1 20:18That they teach you not to do after all their abominations, which they have
done unto their gods; so should ye sin against the LORD your God.

11 20:180therwise, they will teach you to follow all the detestable things they do in
worshiping their gods, and you will sin against the LORD your God.
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H 20:1T9N1 ruo xujiu wéi kan, gongda sus yao qu de y1 zuo chéng, jiu buke ju fuzi kgl
n huai shumu. yinwei ni keyi chi na shu shang de guozi, buke kén fa. tianjian de shumua qi
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i1 20:19When thou shalt besiege a city a long time, in making war against it to take it,




thou shalt not destroy the trees thereof by forcing an axe against them: for thou mayest eat
of them, and thou shalt not cut them down (for the tree of the field is man's life) to employ
them in the siege:

11 20:19When you lay siege to a city for a long time, fighting against it to capture it,
do not destroy its trees by putting an ax to them, because you can eat their fruit. Do not cut

them down. Are the trees of the field people, that you should besiege them?
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i1 20:20Wéidu ni sud zhidao bu shi ji¢ guszi de shumu keyi huihuai, kan fa, yongj
yi xia zhu ying lei, gongji na yi ni dazhang de chéng, zhidao gong ta le.
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1 20:200nly the trees which thou knowest that they be not trees for meat, thou shalt
destroy and cut them down; and thou shalt build bulwarks against the city that maketh war
with thee, until it be subdued.

1 20:20However, you may cut down trees that you know are not fruit trees and use
them to build siege works until the city at war with you falls.




